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<q'i:kw' ~q'éykw'>, root //q’i-k™ bite//.
<sq'éykw'>, dnom //s=q’i-k*"//, ABFC ['a bite], (<s=> nominalizer), syntactic analysis: nominal,
attested by Elders Group (3/1/72), TG, example: <tl'6 sq'éykw's teli te sqwmay.>, //&’as=q’i-k™"-s
tali te s=q"m=¢&y//, I'lt's a bite from a dog.", literally /'that's, it's his bite from the/adog/, attested by
TG.
<qg'éykw'et ~qg'i:kw'et>, pcs//q’i-k"=eT//, ABFC /'bite into s-th/s-0, bite s-th, bite s-0', (<=et>
purposeful control transitivizer), syntactic analysis: transitive verb, attested by AC, Elders Group
(3/1/72, 6/16/76), TG, other sources: ES and JH /q’i-k™"at/ bite; found in <q'éykw'etes.>,
lq’i-k"=aT-ad//, 'Hebit it./, attested by TG, example: <tsel q'éykw'et.>, //c-al q’i-k™"=aT//, I'l bit
something./, attested by Elders Group (3/1/72); found in <g' éykw'etem.>, //q’i-k’"=eT-am//, I'He
was bitten."/, syntactic analysis: passive, attested by TG, <q'éykw'etho:m.>, //q’i-k = T-am//,
['You were bitten.'/, syntactic analysis. passive, attested by TG, example: <q'éykw'ethd:m te
alhgey.>, /lq’i-k™=aT-am te 7€+qgay//, /'The snake bit you., You got bitten by the snake."/, attested
by Elders Group (6/16/76), <li q'éykw'ethd:m?>, //li q’i-k¥=aT-a-m//, ['Have you been bitten?/,
attested by TG.
<qg'éyq'ekw'et>, cts//q’i-[-C,e-]1k*"=aT//, ABFC /'biting into s-th/s-0, biting s-o/s-th/, (<-R1->
continuative), phonology: reduplication, syntactic analysis. transitive verb, attested by AC.

<qg'i:kw'et ~q'éykw'et>, ABFC /'bite into s-th/s-0, bite s-th, bite s-0", see q'éykw' or q'i:kw'.

<q'i:l ~qg'éyl>, bound root //q’i-l// put away, store away
<sq'éyle>, dnom //s=q’i-|=a/l, FOOD /'preserved fish, preserved meat, dried fish, dried meat (usually

fish), smoked salmon, wind-dried salmon (old word), what is stored away, what is put away/, (<s=>
nominalizer), probably root <q'éyl ~ q'i:I> put away, store away, possibly <=e> living thing??,
syntactic analysis: nominal, attested by IHTTC, AD (3/6/79), EB, dso <sg'éyla>, //s=q’i-le/l,
attested by Deming (2/7/80), also <sq'éylo>, //s=q’i-|=all, attested by AC, Salish cognate: Squamish
/sq’i?/ dried smoked salmon cut up thin W73:86, K67:296, perhaps Lushootseed /k’ayaya? ~
k> ayaya?/ a very thoroughly smoke-dried fish H76:237.

<q'éylom>, df //q’i-l=&m or q’i-l=am//, HHG /'put away, (it has been put away)/, (<=0> meaning
unclear here), (<-m> passive), syntactic analysis: intransitive verb, attested by AD (3/6/79),
(compare <géylemt> store s-th away, store s-0 away (perhaps related by glottalization or
deglottalization)), Salish cognate: perhaps Squamish /q’éy/ e high up, be on top and /q’&y-an?/ put on
top (tr.) W73:209, K67:357.
<sq'éylom>, df //s=q’i-1=&(-)m//, FOOD /'leftover food, scraps/, literaly /'something put away'/,
(<s=> nominalizer), syntactic analysis: nominal, attested by Elders Group (3/15/72).
<q'éylomstexw>, caus//q’i-lam=sT-ax"//, TVMO ['delay s-0 (??)7], (<=st> causative control
transitivizer), syntactic analysis: transitive verb, Elder's comment: "unsure of meaning", attested by
CT (6/16/76), Salish cognate: prob. not Lushootseed /q’ad/ be slow as in /g’ad-cut/ slow down
H76:395.

<q'eyléxw>, ABFC /'kill s-th/s-0 accidentally, (happen to or manage to kill s-th/s-0)/, see q'6:y ~ q'0y.
<q'éylomstexw>, TVMO ['delay s-0 (??)1, see g'éylom.
<q'ey6s>, HHG /'barrel, probably also tub’, see g'ey ~ qi.

<q'ip'>, possible bound root //q’ip’//, meaning unknown
<Sq'ip'exw>, df //s=q’ip’(=)ex" or s=q’dy=p’=ax"//, PLN /'areal rough placein the Fraser River
impassible in a canoe (in the Tait area, prob. between Spuzzum and Yale)'/, Elder's comment: "ask



